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Předmluva
1
Obecně
Seznamy stavebních předpisů stavebních výrobků specifické pro železnici s požadavky specifickými pro železnici (EBRL) je nutno chápat jako dodatek stávajících seznamů stavebních předpisů A, B a seznamu C Německého institutu pro stavební techniku (BRL (DIBt)).   

BRL (DIBt) platí pro oblast železnic Společenství (EdB) bez omezení pokud nebudou ze strany EBRL změněny nebo doplněny.   Použitelnost vyplývá analogicky k  předběžným poznámkám BRL (DIBt). Blíže upravuje § 3 správního předpisu o stavebním dozoru u inženýrských staveb, svrchní stavby a pozemních staveb jakož i u strojně technických zařízení spolkového úřadu železnic (VV BAU); aktualizace seznamů stavebních předpisů specifických pro železnici E A, EB a seznamu specifického pro železnici E C, jakož i dodatky specifické pro železnici a přílohy BRL (DIBt) se nadále provádí s orientací na turnus aktualizací BRL (DIBt).     
Základní BRL (DIBt) lze za úhradu odebrat v nakladatelství Ernst & Sohn, Verlag für Architektur und technische Wissenschaften GmbH & Co. KG, Bühringstraße 10  13086 Berlin nebo v Německém institutu pro stavební techniku (DIBt), Kolonenstr.  30 L 10829 Berlin. 
EBRL, jakož i VV BAU a seznamy technických ustanovení specifických pro železnici (ELTB) lze zdarma stáhnout na domovské stránce Spolkového úřadu železnic www.eisenbahn‑bundesamt.de. 
V seznamech stavebních předpisů specifických pro železnici E A, E B a v seznamu specifického pro železnici E C jsou závazně upraveny předpoklady pro použití stavebních výrobků a staveb, specifických pro železnici pro oblast železnic Společenství. Navíc platí v ELTB oznámená pravidla použití. 
1.0 Seznamy staveních předpisů specifických pro železnici E A, E B a seznam specifický pro železnici EC

Soulad stavebních výrobků s v EBRL uvedenými předpisy je nutno potvrdit dle VV BAU. 

1.1 Dodatky specifické pro železnici k BRL (DIBt)
S omezením vůči BRL (DIBt) se nesmí stavební výrobky, uvedené v dodatcích specifických pro železnici, používat v konstrukcích inženýrských staveb a při stavbách mostů a tunelů.   
1.2 Přílohy specifické pro železnici E
Přílohy specifické pro železnici E obsahují doplňující technická pravidla specifická pro železnici, sloužící pro průkaz shody nebo použitelnosti.   Platí jako dodatky k v BRL (DIBt) a EBRL uvedeným nařízením a je nutno se jimi řídit při používání stavebních výrobků v železničních stavbách. 
1.3 Seznam stavebních předpisů specifických pro železnici E A část 1
Na základě BRL (DIBt) A část 1 jsou uvedeny v EBRL E A část 1 uvedeny stavební výrobky specifické pro železnici pro oblasti infrastruktura železnic, zásobování energií a provoz železnic, jakož i další stanovené stavební výrobky. Jejich použitelnost v železničním stavitelství vyplývá z technických pravidel specifických pro železnici (norem výrobků) (sloupec 3) a podle uvedeného průkazu shody (sloupec 4).  
1.4
Seznam stavebních předpisů specifických pro železnici E A část 2
V EBRL E A část 2 se analogicky k BRL (DIBt) A část 2 přijímají nestanovené stavební výrobky i s jejich podmínkami pro použití specifickými pro železnici. 
1.5
Seznam stavebních předpisů specifických pro železnici E A část 3.1 a 3.2
Druhy staveb pro oblast železniční infrastruktury, pro které existují technická pravidla specifická pro železnici nebo obecné pokyny specifické pro železnici (stanovené druhy staveb) jsou uvedeny v EBRL E A část 3.1.  Druhy staveb pro oblast železniční infrastruktury, pro které neexistují technická pravidla specifická pro železnici nebo obecné pokyny specifické pro železnici nebo pro takové, které se od uznávaných pravidel techniky odchylují nejen nepodstatně, se uvádějí analogicky k BRL (DIBt) A část 3 v EBRL E A část 3.2. 
1.6
Seznam stavebních předpisů specifických pro železnici E B část 1, část 2 a část 3 
V EBRL E B část 1 (podle BRL (DIBt) B část 1) nebo E B část 2 (podle BRL N(DIBt) B část 2) se uvádějí stavební výrobky, které v podstatě nacházejí své uplatnění pouze v železničním stavitelství nebo se pro ně vyrábějí.    Tyto stavební výrobky musí odpovídat podmínkám použití specifickým pro železnici. Navíc musí mít stavební výrobky specifické pro železnici, které nesplňují základní požadavky dle BauPG (EBRL E B část 2) navíc značku shody Spolkového úřadu železnic specifickou pro železnici (značku U-EBA). 
V EBRL E B část 3 jsou uvedeny stavební výrobky v oblasti platnosti harmonizovaných norem, pro které není požadováno označování značkou CE.  
1.7
Seznam specifický pro železnici E C
V EBRL E C jsou obsaženy typické, v železničním stavitelství používané nebo do seznamu C DIBt doplněné stavební výrobky, pro které neexistují technická pravidla a jsou z právního hlediska stavebního řádu podřadného významu.   Jejich použití nevyžaduje průkaz použitelnosti ani průkaz shody. 
1.8
Rovnocennost ostatních evropských pravidel techniky
Do EBRL mohou být zahrnuty také normy a ostatní ustanovení a/nebo technické předpisy jiných členských států Evropského společenství nebo Turecka nebo státu EFTA, který je smluvní stranou úmluvy EWR, pokud je stanovená úroveň ochrany dosažena trvale a ve stejné míře.   
Pokud se týká norem uvedených v tomto seznamu, další dokumentace a technických požadavků, které se vztahují na výrobky příp. zkušební postupy, platí, že smí být použity výrobky příp. zkušební postupy odpovídající normám nebo jiným ustanovením nebo technickým předpisům jiných členských států EU a dalších smluvních států Evropského hospodářského prostoru (EWR), jakož i Švýcarska a Turecka1, pokud bude trvale dosažena požadovaná úroveň bezpečnosti, ochrany zdraví a upotřebitelnosti.

Zkoušky, kontroly a certifikace provedené orgány jiných členských států EU a dalších smluvních států Evropského hospodářského prostoru (EWR), jakož i Švýcarska a Turecka1, budou rovněž uznány, pokud uvedené orgány na základě své kvalifikace, integrity, nestrannosti a technického vybavení nabídnou, že tyto zkoušky, kontroly příp. certifikace budou provedeny se stejnou odborností a vypovídací schopností. Tyto předpoklady se považují za splněné zejména v případě, že uvedené orgány budou k tomu účelu oprávněny podle čl. 16 Směrnice 89/106/EHS.
Pokud se některá neharmonizovaná evropská norma týká stavebního výrobku specifického pro železnici, který patří do oblasti výrobků, a není uvedena v některém seznamu stavebních předpisů specifickém pro železnici, znamená to, že tato evropská norma neplatí jako obecně uznávané pravidlo techniky.      Pro tyto nestanovené stavební výrobky je proto nutno provést průkaz stejné záruky (viz odstavec 3).
Upozornění
Ostatní pro železnice specifikované stavební výrobky
Dle § 3 VV BAU se také smí používat stavební výrobky, pokud pro ně jako pro ostatní stavební výrobky existují uznávaná pravidla techniky, která nejsou obsažena v EBRL. Ostatní stavební výrobky jsou po stránce záruk a bezpečnosti podřadného významu, nevyžadují při dodržování uznávaných pravidel techniky průkaz použitelnosti a nedostanou značku shody. 
1 Švýcarsko od března 2008 na základě dohody o vzájemném uznávání (MRA), Turecko na základě rozhodnutí 2006/654/ES. Do Evropského hospodářského prostoru (EWR) patří členské státy EU a Norsko, Island, Lichtenštejnsko.

2
Související normy a nařízení

2.1
Právní normy
Interoperabilita transevropských železničních systémů se upravuje směrnicí 96/48/ES ze dne 23.07.1996 a směrnicí 2001/16/ES ze dne 19.03.2001. Národní realizace v Německu byla realizována Nařízením o interoperabilitě transevropských železnic ze dne 5. července 2007 (spolkový věstník   I str. 1305), změněno článkem 1 nařízení ze dne 9. ledna 2008. V něm, jakož i v na jeho základě vypracovaných technických specifikacích obsažené údaje, týkající se výrobků, byly realizovány v harmonizovaných evropských normách.    

2.2
Nařízení Spolkového železničního úřadu

Spolkový úřad železnic provádí stavební dozor na základě VV BAU.  Navíc bylo zveřejněno ELTB, které obsahuje technické předpisy, které je nutno při interpretaci § 2 odst. 1 EBO (Požadavky bezpečnosti a pořádku) pravidelně brát v úvahu.2    Tyto je nutno při zřizování stavebních zařízení v rozsahu platnosti VV BAU dodržovat ve smyslu stavebních ustanovení.
2.3
Evropské normy pro stavební výrobky v železničním sektoru

ERBL zohledňuje pro železnice specifické harmonizované evropské normy, které byly vypracovány z pověření Komise EU na základě směrnice o stavebních výrobcích nebo jiných směrnic EU. Dodržování přílohy ZA vytváří základnu pro používání značky CE. Pokud je nutné z důvodů stavebního dozoru v železničním sektoru dodržování dodatečných nařízení, bude na ně rovněž poukázáno. 

Další, neharmonizované („nemandatorní“) evropské normy je nutno, pokud je jejich obsah pro použitelnost stavebních výrobků specifických pro železnici, rovněž mít na zřeteli.  

2.4
Národní normy pro stavební výrobky v železničním sektoru

Pro stavební výrobky v seznamech stavebních předpisů specifických pro železnici byly v úvahu přicházející normy DIN přezkoumány po stránce požadavků nařízení u železnice a byl na ně brán zřetel.  Do EBRL byly rovněž zahrnuta technická pravidla odborných výborů (např. Německého výboru pro železobeton).   

2.5
Technická nařízení podnikání na železnici 

EdB chystají pro stavbu a údržbu své infrastruktury rozsáhlý soubor nařízení (tiskopisy, směrnice, drážní normy, technické dodací podmínky). Tyto z hlediska spolkového úřadu železnic pro stavební dozor důležité předpisy EdB, které obsahují údaje týkající se výrobků, byly zahrnuty do EBRL.  
3
Osvědčení o přípustnosti a souhlasy v jednotlivých případech, udělované Spolkovým úřadem železnic 

Pokud neexistují pro stavební výrobky s výjimkou stavebních výrobků ze seznamu specifického pro železnici EC, technická stavební ustanovení nebo obecně uznávaná pravidla techniky nebo se od těchto technických pravidel odlišují, je nutný průkaz použitelnosti.  To platí zejména pro stavební výrobky, které nejsou zahrnuty do EBRL nebo se od něj odlišují.   Použitelnost v železničním stavitelství musí být pak prokázána osvědčením o přípustnosti nebo souhlasem v jednotlivém případě (ZiE), která uděluje EBA. 

ZiE platí - na rozdíl od osvědčení o přípustnosti - pouze pro jednotlivý případ. O vydání ZiE a osvědčení o přípustnosti je nutno požádat v centrále Spolkového úřadu železnic. 

2 viz též předmluvu ELTB 

Dodatky specifické pro železnici k seznamům stavebních předpisů A, B a seznamu C DIBt (vydání 2007/1) 

Stavební výrobky, které nelze používat v konstrukcích inženýrských staveb a stavbě mostů a tunelů v železničním stavitelství. 

	Poř. č.
	Stavební výrobek:
nepoužívat v konstrukcích inženýrských staveb a při stavbě mostů a tunelů v železničním stavitelství!
	Poznámka

	1
	2
	3

	Seznam stavebních předpisů A část 1 DIBt 2007/1)

	1.5.9
	Beton dle vlastností, beton dle složení
	Omezení platí pouze pro použití betonu se samoutěsňujícími vlastnostmi. 

	1.5.10
	Lehčený beton B I na staveništích
	

	1.5.11
	Lehčený beton B l na staveništích s požadavky na tepelnou vodivost
	

	1.5.12
	Lehčený beton B II na staveništích vyjma LB 55
	

	1.5.13
	Transportbeton z lehčeného betonu s uzavřenou skladbou vyjma LB 55
	

	1.5.14
	Stavební výrobek „torkretovaný beton z lehčeného betonu s uzavřenou skladbou ze staveništního betonu nebo transportbetonu“ je v BRL A část 1 (vydání 2006/1) škrtnut.  

	1.6.3 
	Hotové díly z lehčeného železobetonu s uzavřenou skladbou
	

	1.6.4
	Hotové díly z předpjatého lehčeného betonu s uzavřenou skladbou
	

	1.6.5
	Dutinové železobetonové desky z lehčeného betonu s mezerovitou skladbou  
	Pro stavební výrobek existuje technická specifikace dle zákona o stavebních výrobcích (BauPG).

	1.6.11
	Prefabrikované stěny z lehčeného betonu s mezerovitou skladbou  
	

	1.6.20 
	Staticky spolupůsobící cihly pro stropy
	

	1.6.21
	Staticky nespolupůsobící cihly pro stropy
	

	1.6.22
	Skleněné bloky
	

	1.6.23
	Nosné prefabrikované díly z železobetonu nebo předpjatého betonu.
	Omezení platí pouze pro použití betonu se samoutěsňujícími vlastnostmi. 

	2.1.2
	Tepelně izolující cihly a příčně děrované cihly pro třídy surového utěsňování ≤ 1,0  
	

	2.1.11 
	Staticky spolupůsobící cihly pro stropy pro zalévané tabule
	

	Poř. č.
	Stavební výrobek:
nepoužívat v konstrukcích inženýrských staveb a při stavbě mostů a tunelů v železničním stavitelství!
	Poznámka

	1
	2
	3

	Seznam stavebních předpisů A část 1 DIBt (vydání 2007/1)

	2.1.12 
	Staticky nespolupůsobící cihly pro stropy
	

	2.1.13
	Ploché bloky s pórobetonu
	

	2.1.14
	Duté bloky z lehčeného betonu
	

	2.1.15
	Plné bloky z lehčeného betonu
	

	2.1.17 
	Skleněné bloky
	

	2.1.18
	Kruhovité cihly pro volně stojící komíny
	

	2.1.19
	Tvarové bloky pro vyzdívku volně stojících komínů
	

	2.2.5
	Stavební výrobek „lehké horninové drti (lehké přísady) při dodávce od výrobce k uživateli nebo zprostředkovateli“ byl v BRL A část 1 (vydání 2005/2) škrtnut.   

	4.1.11 
	Za tepla válcovaný rovnoramenný ocelový úhelník s ostrými hranami
	

	4.1.12
	Za tepla válcovaný profil tvaru T s ostrými hranami
	

	4.1.13
	Tažená ocel
	

	4.1.16
	Tažený rovnoramenný ocelový úhelník s ostrými hranami
	

	4.1.23
	Elektricky svařované trubky z žáruvzdorných ocelí pro použití pro komíny
	

	4.1.28
	Za tepla válcované bezešvé trubky z žáruvzdorných ocelí pro použití pro komíny
	

	4.1.29
	Za tepla válcované pásy a plechy
	

	4.1.31
	Za studena vyráběné svařované duté profily z dodatečně nelegovaných konstrukčních ocelí
	

	Poř. č.
	Stavební výrobek:
nepoužívat v konstrukcích inženýrských staveb a při stavbě mostů a tunelů v železničním stavitelství!
	Poznámka

	1
	2
	3

	Seznam stavebních předpisů A část 1 DIBt (vydání 2007/1)

	
	
	

	4.1.43
	Ploché výrobky ze žáruvzdorných ocelí pro použití u komínů a staveb s nádržemi
	

	4.1.45
	Štětovnice tvářené za studena z nelegovaných ocelí; 
	

	4.3.4
	Výrobky z litiny s globulárním grafitem
	

	4.5.1
	Plechy, za tepla válcované pásy, válcované tyče, tažený drát a výkovky z nerezových ocelí pro použití u staveb s nádržemi a u ocelových komínů 
	

	4.5.2
	Za studena válcované pásy a pásové oceli podélně dělené, jakož i z nich stříhané plechy z nerezových ocelí pro použití pro ocelové komíny
	

	4.5.3
	Ploché výrobky, tyče a dráty pro použití u ocelových komínů 
	

	4.5.4
	Svařované trubky kruhového průřezu nerezových ocelí pro použití pro ocelové komíny
	

	4.5.5
	Bezešvé trubky kruhového průřezu nerezových ocelí pro použití pro ocelové komíny
	

	4.5.6
	Za tepla a za studena válcované plechy a pásy z nerezových ocelí pro použití pro stavby s nádržemi a ocelové komíny
	

	4.5.7
	Za tepla a za studena přetvářené tyče, válcovaný drát a profily z nerezových ocelí pro použití pro stavby s nádržemi a ocelové komíny
	

	4.6.5
	Za studena vyráběné svařované duté profily z jemnozrnných konstrukčních ocelí
	

	4.7.3
	Pásy, plechy a desky z hliníkových slitin s tloušťkami nad 1,2 mm
	

	Poř. č.
	Stavební výrobek:
nepoužívat v konstrukcích inženýrských staveb a při stavbě mostů a tunelů v železničním stavitelství!
	Poznámka
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	4.7.4
	Tažené tyče a trubky z hliníkových slitin
	

	4.7.5
	Protlačované tyče, trubky a profily z hliníkových slitin  
	

	4.7.8
	Tažené dráty z hliníkových slitin
	

	4.7.9
	Za tepla lisované přesné profily ze slitin EN AW-6060 a EN AW-6063
	

	4.8.63
	Nýty s půlkulatou hlavou o průměrech < 10 mm
	

	4.9.19
	Tenkostěnné za studena tvářené konstrukční díly se systémem ochrany proti korozi
	

	4.10.3
	Prefabrikované konstrukční díly z hliníku
	

	8.3.2
	Nesamonosné skříně rolet
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	9.1
	Lehké cihelné desky s příčnými otvory
	

	9.2
	Pórobetonové konstrukční desky a pórobetonové ploché konstrukční desky
	

	9.3
	Dutinové příčkovky z lehčeného betonu
	

	9.4
	Nearmované panely z lehčeného betonu
	

	9.5
	Panely ze sádry
	

	9.6
	Sádrokartonové desky s nebo bez impregnace
	

	9.8.1
	Normálně hořlavé dřevotřískové desky pro speciální účely
	

	9.8.2
	Těžce hořlavé dřevotřískové desky pro speciální účely
	

	10.28
	Normálně hořlavé pásy z etylen-vinylacetát-terpolymeru (EVA), snášející se z živicemi pro utěsňování staveb
	

	10.29
	Kalotami rýhované kovové pásy pro utěsňování staveb 
	

	10.30
	Normálně hořlavé za studena samolepící živičné těsnící pásy (KSK) pro utěsňování staveb
	

	13.4
	Malé čističky bez provzdušňování odpadních vod
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	2.1
	Prefabrikované stropy, střechy, podhledy, dvojité podlahy, podpěry, nosníky, podvlaky, schodiště a nosné zdi, které se s výjimkou doby požární odolnosti a/nebo zvukové izolace významně neliší od technických předpisů seznamu stavebních předpisů A část 1.
	


Přílohy specifické pro železnici k seznamům stavebních předpisů A a B DIBt (vydání 2007/1) 
Technická pravidla specifická pro železnici, která je nutno při použití stavebních výrobků ze seznamu stavebních předpisů dodržovat   

	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Poznámka

	1
	2
	3

	Seznam stavebních předpisů A část 1 DIBt (vydání 2007/1)

	1.1.3
	Normální cement dle EN 197-1 při dodání od zprostředkovatele k uživateli
	Příloha E I

	1.1.4
	Cement se zvláštními vlastnostmi při dodání od výrobce k uživateli nebo zprostředkovateli
	Příloha E I

	1.1.5
	Cement se zvláštními vlastnostmi při dodání od zprostředkovatele k uživateli
	Příloha E I

	1.1.6
	Cement s urychlenou dobou tuhnutí (cement FE) a rychle tuhnoucí portlandský a portlandský kompozitní cement (cement SE)
	Příloha E I

	1.1.7
	Vysokopecní cement s nízkou počáteční pevností dle EN 197-4 při dodání od zprostředkovatele k 
uživateli
	Příloha E I

	1.1.8
	Speciální cement s velmi nízkým hydratačním teplem dle EN 14216 při dodání od zprostředkovatele k uživateli
	Příloha E I

	1.4.1
	Betonářská tyčová ocel
	Příloha E I

	1.4.2
	Betonářské ocelové rohože a armovací drát
	Příloha E I

	1.5.1.1
	Beton B I na staveništích
	Příloha E I

	1.5.1.2
	Beton B I na staveništích s popílkem
	Příloha E I

	1.5.1.3
	Beton se zpožděným tuhnutím B I na staveništích
	Příloha E I

	1.5.1.4
	Tekutý beton B I na staveništích
	Příloha E I

	1.5.1.5
	Beton s recyklovanou přísadou 
	Příloha E I

	1.5.2
	Beton B I na staveništích
	Příloha E I

	1.5.3
	Transportbeton
	Příloha E I

	1.5.4
	Suchý beton B I
	Příloha E I

	1.5.5
	Suchý beton B II a suchý beton pro transportbeton
	Příloha E I
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	1.5.6
	Torkretový beton z betonu na staveništi
	Příloha E I

	1.5.9
	Beton dle vlastností, beton dle složení
	Příloha E I

	1.6.1
	Nosné prefabrikované díly z betonu nebo železobetonu
	Příloha E I

	1.6.2
	Prefabrikované díly z předpjatého betonu
	Příloha E I

	1.6.23
	Nosné prefabrikované díly z betonu, železobetonu nebo předpjatého betonu.
	Příloha E I

	4.1.1
	Za tepla válcované úzké nosníky I se sešikmenými vnitřními plochami přírub* 
	Příloha E I

	4.1.2
	Za tepla válcované široké nosníky I s rovnoběžnými plochami přírub (IPB)*
	Příloha E I

	4.1.3
	Za tepla válcované široké nosníky I (IPBI) s rovnoběžnými plochami přírub, lehké provedení
	Příloha E I

	4.1.4
	Za tepla válcované široké nosníky I (IPBv)  rovnoběžnými plochami přírub, zesílené provedení*
	Příloha E I

	4.1.5
	Za tepla válcované středně široké nosníky I (IPE) s rovnoběžnými plochami přírub*
	Příloha E I

	4.1.6.2
	Za tepla válcované ocelové profily U se sešikmenými plochami přírub*
	Příloha E I

	4.1.6.3
	Za tepla válcované ocelové profily U s rovnoběžnými plochami přírub*
	Příloha E I

	4.1.7.
	Za tepla válcované rovnoramenné a nerovnoramenné ocelové úhelníky*
	Příloha E I

	4.1.9
	Za tepla válcované rovnoramenné profily T se zaoblenými hranami a přechody*
	Příloha E I

	4.1.10
	Za tepla válcované ocelové profily Z se zaoblenými hranami*
	Příloha E I

	4.1.14
	Za tepla válcovaná ocelové tyče obdélníkového průřezu pro obecné účely použití*  

	Příloha E I
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	4.1.17
	Za tepla válcované tyče kruhového průřezu s oceli* 
	Příloha E I

	4.1.18
	Za tepla válcované ocelové tyče půlkulatého a plochooválného průřezu*
	Příloha E I

	4.1.19
	Za tepla válcované ploché ocelové tyče pro obecné použití*
	Příloha E I

	4.1.20
	Za tepla válcovaná široká plochá ocel*
	Příloha E I

	4.1.21
	Za tepla válcované ocelové pásy v šířkách válcování < 600 mm*
	Příloha E I

	4.1.22
	Za tepla válcovaný ocelový plech od tloušťky 3 mm*
	

	4.1.24
	Za tepla zhotovované duté profily z nelegovaných konstrukčních ocelí
	Příloha E I

	4.1.27
	Za tepla válcované bezešvé ocelové trubky  z nelegovaných ocelí pro použití u staveb s nádržemi
	Příloha E I


	4.1.44
	Štětovnice válcované za tepla z nelegovaných ocelí
	Příloha E I


	4.1.46
	Za tepla válcované plechy a pásy v šířkách válcování 600 ÷ 2200 mm a z nich podélně za tepla dělené pásy* 
	Příloha E I

	4.2.1
	Ocelové výkovky
	Příloha E I

	4.3.1
	Výrobky z ocelí na odlitky
	Příloha E I

	4.3.2
	Výrobky z ocelí na odlitky se zlepšenou svařitelností a tažností 
	Příloha E I

	4.6.1
	Plechy pásy, široké ploché tyče, profilové tyče a tyče a tyčová ocel z normalizačně žíhaných a pro svařování vhodných jemnozrnných konstrukčních ocelí*  
	Příloha E I

	4.6.2
	Ploché výrobky z normalizačně žíhaných jemnozrnných konstrukčních ocelí
	Příloha E I
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	4.6.4
	Za tepla vyráběné duté profily z jemnozrnných konstrukčních ocelí*
	Příloha E I

	4.10.2
	Prefabrikované konstrukční díly z ocelí a ocelového agregátu
	Příloha E II, E III, E IV  

	4.10.4
	Táhla s vysokou pevností
	Příloha E III

	4.10.5
	Prefabrikované konstrukční díly s metrickými závity základní řady
	Příloha E III

	7.1
	Armovaná ložiska z elastomeru
	Příloha E V

	7.3
	Ocelová bodová naklápěcí ložiska a řadová naklápěcí ložiska 
	Příloha E III, E VI 

	7.4
	Zádržné konstrukce a silová ložiska
	Příloha E V

	7.5
	Kalotová a válcová ložiska s PTFE dle EN 1337-7 pro aplikace důležité pro bezpečnost
	Příloha E III, E VI 

	15.32
	Beton jako těsnící prostředek pro záchytné prostory a plochy
	Příloha E I


Příloha E I

K ZTV-ING, vydání 2003

Při aplikaci těchto technických pravidel se musí dodržovat následující: 
ZTV-ING platí pouze v případě, je-li součástí smlouvy. Jinak je nutno uplatnit pouze technické předpisy příslušných pořadových čísel seznamů stavebních předpisů.
K odborným protokolům DIN 100, 101, 102, 103, 104  
Při aplikaci těchto technických pravidel se musí dodržovat následující: 
Je nutno mít na zřeteli korekturu 2 k DIN 1045-1, vydání 2005-06 a změnu A1 k DIN 1042, vydání 2005-01.   
Při uplatnění DIN 1045-1, vydání z července 2001, je nutno dodržovat přílohu Ei 2.3/6 ELTB.
Je nutno mít na zřeteli EN 206 s německými pravidly uplatňování.

Při uplatňování Fb 100, Fb 101, Fb 102, Fb 103 a Fb 104 je nutno dodržovat přílohu Ei 2.3/6 ELTB.

Pro železniční mosty a ostatní inženýrské stavby z betonu je nutno dodržovat modul 804.4201. Pro železniční tunely je nutno dodržovat Ril 853. 
Pro ostatní nosné a výztužné konstrukční díly z armovaného betonu ce třídých pevnosti B 65 až B 115  je nutno uplatnit „Směrnici DAfStb pro beton s vysokou pevností, vydání ze srpna 1995“, ve spojení s se v současnosti platnými úpravami a nařízeními.

Ke směrnici DafSb pro beton o vysoké pevnosti (srpen 1995)
Při uplatňování i těchto technických pravidel se musí dodržovat následující:
1. Následující aplikace vyžadují při použití pro železniční mosty a ostatní inženýrské stavby souhlas Spolkového úřadu železnic pro jednotlivé případy: 

–    Článek 1.1
Použití tříd pevnosti B 105 a B 115.

–   Článek 17.3.2:
Využívání rostoucího vlivu nosné zátěže ovíjené armatury na základě přesného průkazu. 
 
-    Článek 26.2:
Přesnější průkaz dle teorie II. řádu.
Je nutno prokázat charakteristiky materiálu v oblasti vysokých teplot použitého betonu.

–    Článek  26.3 a 26.4
Vzdání se požadavku na uspořádání protipožární armatury při aplikaci opatření techniky betonování.
Účinnost zamýšlených opatření techniky betonáže je nutno prokázat na základě požárních zkoušek dle DIN 4102-2.  Pro železniční tunely je nutno dodržovat směrnici EBA „Požadavky na ochranu proti požárům a katastrofám při stavbě a provozu železničních tunelů.
2. Článek 5.5 - Dodací listy 
Pokud se na staveniště dodávají stavebniny a stavební díly, podléhající kontrole (podléhající kontrole jakosti) prostřednictvím třetích osob, (např. přísady do betonu nebo betonářská ocel), pak je nutno předat jednu kopii dodacího listu výrobního závodu. Pokud to - např. kvůli dodávce přes sklad - není možné, pak musí třetí osoba ve svém dodacím listu ujistit, že tyto stavebniny a stavební díly pocházejí ze závodů které podléhají kontrole (kontrole jakosti).   Tyto závody je nutno uvést na dodacím listu. Tento údaj lze zakódovat; vysvětlení kódu je ale nutno předem předat úřadovně, provádějící stavební dozor. 
3. Článek 7.4 - Beton
Zásady dimenzování je nutno zjistit v ELTB.
Zkoušku způsobilosti a kontrolu kvality betonu dle odstavce  7.4.2 a 7.4.3 a dle DIN 1084 provádí jako vlastní zkoušky (vlastní kontrolu) podnik.
Vzorky pro zkoušky kvality a vytvrzování je nutno odebírat dle DIN 1048 obecně na staveništi.  
Pro železniční mosty a ostatní inženýrské stavby se nesmí používat beton o vysoké pevnosti (Ril 804 - vysvětlivka k odst.   241). Lehčené betony zpravidla nesplňují požadavky dle Ril 804.
4. Článek 7.4.2.1
V odstavci 1 uvedená cílová hodnota kontroly způsobilosti se týká střední hodnoty řady tří vzorků.
DIN 1045: 1988-07, článek 7.4.2.2 v této souvislosti neplatí.
5. Článek 7.4.3.5.2 odstavec 3
Trojnásobný namátkový vzorek je rovnocenný 3 kostkám jedné řady dle  DIN 1045: 1988‑07, článek 6.5.1 odst. 2
6. Článek 18.5.3 – Tělesa kotev
Zkoušky vhodnosti pro přivaření těles kotev musí provést zkušebna, která je vedena v seznamu Německého institutu stavební techniky. Seznam je publikován ve „Zprávách Německého institutu stavební techniky“. 
7. Článek 26.1
Ve větě 1 je nutno za „Článek 3“ vložit „a článek 4“.
K DIN 1045-2
Při aplikaci těchto technických předpisů se musí dodržovat následující:
1. „Směrnici DAfStb Beton s recyklovanou přísadou" (1998‑08) je nutno účelně používat pro třídy pevnosti  ( C 30/37. Neplatí pro předpjatý beton a lehčený beton.
2. „Směrnici DAfStb Beton s prodlouženou dobou zpracovatelnosti" (1995‑08) je nutno účelně používat pro třídy pevnosti  ( C 45/55. Tato směrnice neplatí pro předpjatý beton a lehčený beton. Účelem této směrnice dle článku 1, odstavec 2 („Cizí dozor staveniště není u betonu tříd pevnosti  ( B 25 zpravidla nutný, pokud se jedná o transportbeton, u kterého dle DIN 1084 část 3 je vyžadován cizí dozor.") se nesmí používat.
K DIN 1045-3
Při aplikaci těchto technických předpisů se musí dodržovat následující:
1. Článek 11, tabulka 3:
Beton s vyšší pevností a zvláštními vlastnostmi ve smyslu nařízení o požadavcích na výrobce stavebních výrobků a uživatele druhů staveb (Nařízení o výrobcích a uživatelích  HAVO) se chápe dle tabulky 3 jako beton třídy dozoru 2 a 3.
2. Příloha D, místo odstavce 1 platí následující: 
Výrobu stlačované malty dle DIN EN 447 a vtlačování do předepínacích kanálů dle DIN EN 446 musí kontrolovat pro tento účel uznané pracoviště kontroly. 
3. Příloha D, místo odstavce 3 platí následující: 
Údaje ohledně druhu, rozsahu a četnosti pracovištěm kontroly prováděných šetření je nutno zjistit v obecném osvědčení způsobilosti pro stavební dozor.
Příloha E II
K DIN 4132
Při aplikaci těchto technických předpisů se musí dodržovat následující: 
Provozující místo musí jeřábovou dráhu kontrolovat ve vhodných časových intervalech (minimálně jednou ročně), zda se u ní nevyskytují trhliny. 
K DIN 18 801
Při aplikaci těchto technických předpisů se musí dodržovat následující: 
Ke článku 1 - Rozsah použití
Stavební díly o tloušťce materiálu < 1,5 mm, pro které nejsou v normách uvedena pravidla používání (např. DIN 18 807 – Trapézové (lichoběžníkové) profily – nebo DIN 18 914 – tenkostěnná sila kruhového průřezu z oceli), jsou nové stavební díly a smí se používat pouze tehdy, jestliže je jejich užitečnost prokázána například obecným osvědčením o přípustnosti, vydaným stavebním dozorem.

K DIN 18 806
Je nutno poukázat na následující tiskové chyby v normě DIN 18806: 
· Na straně 3 musí znít poznámka pod čarou „viz str. 1“ (místo „. . . Strana 2“)
· V příloze A musí poslední člen ve vzorci (A.1) pro výpočet x být „4  EQ \o (λ;¯) 2“ (místo „4  EQ \o (λ;¯) 4“). 
K DIN V ENV 1993, část 1-1
Při aplikaci těchto technických předpisů se musí dodržovat následující: 
· Zkoušky, prováděné zkušebnami jiných členských států EU, je nutno také uznávat, pokud zkušebna na základě své kvalifikace, integrity, nestrannosti a technického vybavení poskytuje záruku, že zkouška bude provedena ve stejné míře správně a se stejnou vypovídací schopností.    Tyto předpoklady platí zejména jako splněné, jestliže zkušebna dle článku 16 odst.  2 směrnice 89/106/EWG ze dne 21.12.88 má pro tento účel osvědčení o přípustnosti. 
· Jako cizí dozor provádějící pracoviště mohou být také zapojena ta pracoviště provádějící dozor ostatních členských států EU, která na základě své kvalifikace, integrity, nestrannosti a technického vybavení poskytují záruky, že budou cizí dozor provádět ve stejné míře správně a se stejnou vypovídací schopností.    Tyto předpoklady platí zejména jako splněné, jestliže zkušebna dle článku 16 odst.  2 směrnice 89/106/EHS ze dne 21.12.88 má pro tento účel osvědčení o přípustnosti.
Příloha E III
K DIN 18 800 části 1 ÷ 4 (11.90)

Při aplikaci těchto technických předpisů se musí dodržovat následující: 
1. Oblast použití stavba mostů
Ke článku 1 (prvek 101), rozsah použití
Pro kontrolu stavebních opatření ze strany stavebního dozoru na železnicích Společenství platí Ril 804 vydání z 01.05.2003 „Plánování, stavba a údržba železničních mostů (a ostatních inženýrských staveb).“ 
2. Oblast použití pozemní stavitelství 
· –    Pro ocelové pozemní stavby (DIN 18 801 (09.83)) lze použít DIN 18 800 části 1 až 4 (11.90) za dodržení doplňujících ustanovení ve článku 4 přizpůsobovací směrnice.
· –    Při uplatnění jiných Technických stavebních ustanoven, ve kterých se bere zřetel na  DIN 18 800 (03.81), smí být účelně použita DIN 18 800 části 1 až 4 (11.90) s výjimkou oblasti použití stavba mostů. 
3.

Oblast použití konstrukční inženýrské stavby (K 1. a 2.) 

· –    Není přípustná kombinace ustanovení pro ocelové stavby řady norem DIN 18 800 (11.90) (nová koncepce bezpečnosti a dimenzování) s normami DIN 18 800 část 1 (03.81) jakož i se směrnicemi DASt 012 (10.78) 013 (07.80) (stará koncepce bezpečnosti a dimenzování) (zákaz směšování!). 
· –   Pro dimenzování částí staveb, které vždy tvoří samy o sobě staticky uzavřený systém a jsou prokazovány dle různých koncepcí bezpečnosti a dimenzování, platí odstavec 1 přizpůsobovací směrnice.

Příloha E IV
K DIN 18 800 část 7
Při aplikaci technického pravidla je nutno při používání u konstrukčních inženýrských železničních staveb, staveb železničních mostů a staveb železničních tunelů dodržovat následující:  
· Směrnici 804, modul 804.4101 vydání z května 2003
· Seznam uznávaných míst pro provádění průkazů způsobilosti je veden Německým institutem stavební techniky a publikován v jeho "Sděleních". 

· Seznam závodů s rozšířením kvalifikace výrobce třídy E (Velký průkaz způsobilosti)) pro svařování železničních mostů (ESE) dle Ril 804, se vede v internetovém rejstříku GSI-SLV Duisburg (řídící místo), Bismarckstraße 85, 47057 Duisburg (http://eignungsnachweis.de)

Příloha E V
K DIN 4141 části 1, 4, 14
Při aplikaci těchto technických předpisů se musí dodržovat následující: 
1. Část 1, článek 7.1 - Vůle v ložiskách, odstavec 2
Přednostně je nutno dodržovat obecná povolení stavebního dozoru. 
2. Část 1, článek 7.3 - označování a výstroj ložisek, poslední odstavec
Možnosti měření (místa měření) pro měření kluzné spáry u kalotových a hrncových kluzných ložisek je nutno provádět dle směrných výkresů BMVBW (Lag 2 und Lag 4). 
3. Je nutno dodržovat část 1, článek 7.5 – Vyměnitelnost
Modul 804.5101, článek 5 a ZTV-ING, článek 8.
4. Část 14
Zavedením části 14 této normy již nejsou nutná obecná povolení stavebního dozoru pro armovaná ložiska z elastomerů. 
5. Část 14 článek 3 
Zádržné konstrukce z oceli, kterými se ukotvují ve dvou osách posuvná ložiska z elastomerů, tvoří obsah normy DIN 4141 část 14. Pro ložiska v oblasti použití Ril 804 je nutno dodržovat modul 804.5101.
Seznam stavebních předpisů specifických pro železnici E A část 1
Stanovené stavební výrobky specifické pro železnici
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Stavební výrobky pro oblast infrastruktury
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Stavební výrobky pro konstrukce železničních inženýrských staveb
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Stavební výrobky pro železniční tunely
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Nástupiště (pokud nejsou částí inženýrské stavby)
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Odvodňovací systémy
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Další stanovené stavební výrobky
1
Stavební výrobky pro oblast infrastruktury
1.1
Stavební výrobky pro konstrukce železničních inženýrských staveb
1.1.1
Stavební výrobky pro železniční tunely
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Průkaz shody
	Průkaz použitelnosti při odchylkách od a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1
	Prázdné kabelové trubky mimo nákladovou oblast nákladů na železniční provoz 
	DIN 8061, DIN 8062, DIN 8063, DIN 8074, DIN 8075, DIN 19534,  DIN 16873
	ÜHP
	Z

	1.1.1.2
	Plastové těsnící pásy

	Údaje směrnice 853 týkající se výrobků
	ÜHP
	Z

	1.1.1.3
	Připojovací pásy z termoplastů
	Údaje směrnice 853 týkající se výrobků
	ÜHP
	Z

	1.1.1.4
	Tunelové tvárnice
	Údaje směrnice 853 týkající se výrobků
	ÜHP
	Z

	1.1.1.5
	Odvodňovací trubky mimo nákladovou oblast nákladů na železniční provoz 
	DIN 8061, DIN 8062, DIN 8063, DIN 8074, DIN 8075, DIN 19534,  DIN 295
DIN 4034
DIN 4035, údaje směrnic 180, 853 týkající se výrobků a údaje pracovního listu ATV-DVWK A127
	ÜHP
	Z

	1.1.1.6
	Trubky pro překřížení a napájecí rozvody z oceli, jakož i ocelové trubky pro stavbu tunelů 
	Údaje směrnice 180 týkající se výrobků
	ÜHP
	Z

	1.1.1.7
	Trubky pro překřížení a napájecí a odpadní potrubí z železobetonu
	Údaje směrnice 180 a pracovních listů ATW-DVWK A127, A161, týkající se výrobků
	ÜHP
	Z

	1.1.1.8
	Trubky pro překřížení a napájecí a odpadní potrubí z kameniny
	DIN EN 295
	ÜHP
	Z

	1.1.1.9
	Kotevní hmoždiny pro díly pro přestavbu
	Navíc k povolení stavebního dozoru DIBt DIN ISO 12944
DIN EN 10088
Údaje směrnice 853 týkající se výrobků
	ÜZ
	Z


Stavební výrobky pro stavbu železničních mostů
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Průkaz shody
	Průkaz použitelnosti při odchylkách od a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.2.1
	Cementem pojené spárovací malty pro ložiska mostů
	Modul 804.5101 člá-
nek 1 odst. 13,
Modul 804.5101A01
DIN EN 18557

	ÜZ
	P

	1.1.2.2
	Epoxidovou pryskyřicí pojené spárovací malty pro ložiska mostů
	Modul 804.5101 článek odst. 13,
Modul 804.5101A01
Katalogový list DBV Zalévací malta (účelně)
Katalogový list DBV Používání reaktivních pryskyřic ve stavbách z betonu, část 3.2. Zpracování reaktivních pryskyřic na beton
	ÜZ
	P

	1.1.2.3
	Akrylátem pojené spárovací malty pro ložiska mostů
	Modul 804.5101 článek odst. 13,
Modul 804.5101A01
Katalogový list DBV Zalévací malta (účelně)
Katalogový list DBV Používání reaktivních pryskyřic ve stavbách z betonu, část 3.2. Zpracování reaktivních pryskyřic na beton
	ÜZ
	P


1.1.3
Ostatní stavební výrobky pro konstrukce železničních inženýrských staveb
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Průkaz shody
	Průkaz použitelnosti při odchylkách od a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.3.1
	Nosná vana kolejnic z betonu
	DIN 1045-1, -2, -3, -4 (DIN 1045-1 korektura 2:2005-06; DIN 1045-2/A1:2005-01) případně. DIN-Fb 100, 102
DIN-Fb 101 a
údaje Ril 804 týkající se výrobku
Směrnice DAfStb „Betonové stavby při zacházení s vodu ohrožujícími látkami“
	ÜZ
	Z

	1.1.3.2
	Ochranná zařízení na odstavných kolejích pro lokomotivy a tankovacích zařízeních pro kolejová vozidla
	DS 800.07
Modul 800.0201
	ÜZ
	Z

	1.1.3.3
	Stacionární kolejiště v halách pro údržbu
	DS 800.07
údaje Ril 804 týkající se výrobku
	ÜZ
	Z

	1.1.3.4
	Zemnící mosty

	Výkresy Ebs
217498.2/9
	ÜZ
	Z


1.2
Stavby obecně
1.2.1
Nástupiště (pokud nejsou částí inženýrské stavby)
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Průkaz shody
	Průkaz použitelnosti při odchylkách od a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.2.1.1
	Základ z prefabrikovaného dílu pro hrany nástupišť
	DIN 1045-1 korektura 2:2005-06; DIN 1045-2/A1:2005-01 či DIN-Fb 100
DIN-Fb 101 a
DIN-Fb 101 a
Modul 813,0201
	ÜH
	Z


1.3
Zakládání staveb / zemní práce
1.3.1
Odvodňovací systémy
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Průkaz shody
	Průkaz použitelnosti při odchylkách od a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.3.1.1
	Odvodňovací a vsakovací trubky z plastu mimo oblast rozšiřování nákladů na železniční provoz
	DIN 8074, DIN 8075, 
údaje směrnice 836 a 180 , týkající se výrobků, pracovních listů ATW-DVWK A127, A161
	ÜHP
	Z


1.3.2 Ostatní výrobky z oblasti zemních prací
zůstává prázdné
1.4
Stavební výrobky pro vrchní stavbu
1.4.1
Kolejnice, svařování 
Kolejnice a svařování viz část E B
1.4.2
Komponenty výhybek, křižovatek a kolejových výtahů 
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Průkaz shody
	Průkaz použitelnosti při odchylkách od a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.2.1
	Výhybky, křižovatky a kolejové výtahy tvaru kolejnice UIC 60 
	Seznam výkresů Iow 99.0011, DB Netz N.VT:
„Seznam výkresů pro výhybky, křižovatky a kolejové výtahy kolejnice tvaru UIC 60“, vydání 21.11.2007
	ÜZ
	Z

	1.4.2.2
	Výhybky, křižovatky a kolejové výtahy tvaru kolejnice UIC 54 
	Seznam výkresů Iow 99.0011, DB Netz N.VT:
„Seznam výkresů pro výhybky, křižovatky a kolejové výtahy kolejnice tvaru UIC 54“, vydání 21.11.2007
	ÜZ
	Z


1.4.3
Komponenty pro upevňování kolejnic
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Průkaz shody
	Průkaz použitelnosti při odchylkách od a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.3.1
	Pružné podložky
	DBS 918 006
„Pružné podložky z oceli pro vrchní stavbu“, vydání 05/2000, doplňující DBS ke katalogovému listu UIC 864-3V
Standardní výkresy DB AG
	ÜHP

	Z

	1.4.3.2
	Šrouby pro vrchní stavbu
	DBS 918 024
„Ocelové šrouby pro vrchní stavbu“, vydání 06/2006, doplňující DBS ke katalogovým listům UIC 864-1V a 864-2V
Standardní výkresy DB AG
	ÜHP

	Z


1.4.4
Nosné a ochranné vrstvy
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Průkaz shody
	Průkaz použitelnosti při odchylkách od a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.4.1
	Jádrové směsi
	BN 918 062
„Jádrové směsi pro nosné a ochranné vrstvy“, vydání 03/2000
	ÜHP

	Z

	1.4.4.2
	Rohože pod štěrk
	DBS 918 071-01
„Rohože pod štěrk pro snížení  zátěže štěrku“, vydání 12/2006
	ÜHP
	Z


1.4.5 Pražce
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Průkaz shody
	Průkaz použitelnosti při odchylkách od a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.2.1
	Pražce z předpjatého betonu s elastickým spodkem
	DBS 918 145-01 u. 02 „Pražce z předpjatého betonu s elastickým spodkem“, vydání 01/2004
Pražce z předpjatého betonu viz E B část 3
	ÜZ
	Z


1.5
Stavební výrobky pro pozemní železniční stavitelství
V železničním stavitelství zpravidla používané stavební výrobky pro pozemní stavby jsou již stanoveny seznamy stavebních předpisů DIBt. „Dodatky specifické pro železnici“ nebo „Přílohy specifické pro železnici“ k nim ale je přesto nutno dodržovat.
Technická pravidla pro zvláštní výrobky specifické prpo železnici pro pozemní stavby jsou uvedeny v dále uvedeném seznamu.
Ke zvláštním ustanovením ohledně používání a provádění se odkazuje na seznamy technických stavebních ustanovení specifických pro železnici (ELTB). 

2
Stavební výrobky pro oblast zásobování energií pro železnice
2.1
Trakční napájení 110 kV
2.1.1
Stavební výrobky infrastruktury
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Průkaz shody
	Průkaz použitelnosti při odchylkách od a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	2.1.1.1
	Ocelové stožáry
	DIN V ENV 1993-3-1, vydání:2002-05 s korekturou 1, vydání:2002-11
DIN 1055-4:2005-03
DIN EN 50341-1
DIN EN 50341:-3-4
DIN VDE 0210
DS 995 (údaje týkající se výrobku)
BN 918 164
Ebf – standardní označování DB AG
	ÜH
	Z


2.2
Elektrifikační systémy 15 kV / vrchní vedení
2.2.1
Stavební výrobky infrastruktury
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Průkaz shody
	Průkaz použitelnosti při odchylkách od a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	2.2.1.1
	Betonové stožáry
	DIN EN 12843:2004-11
DIN 4228
DIN EN 50119
Směrnice 997 (údaje týkající se výrobku)
BN 918 163
„Odstředivě odlévané betonové stožáry pro  opěrné body vrchního vedení“, 05/00 jakož i tam uvedené spolu platné normy a dokumentace
Ebf – standardní označování DB AG
	ÜH-ÜZ
Podle stupně jakosti výrobku

	Z

	2.2.1.2
	Ocelové stožáry
	ENV 1993-3-1
DIN 1055-4:2005-03
DIN 4131
DIN EN 50119
Směrnice 997 (údaje týkající se výrobku)
BN 918 166
„Ocelové stožáry pro vrchní vedení 15 kV“, 05/00 jakož i uvedené spolu platné normy a dokumentace 
Ebf – standardní označování DB AG
	ÜH-ÜZ 
Podle stupně jakosti výrobku
	Z



3
Stavební výrobky pro oblast řízení vlaků / zabezpečování vlaků / signalizaci 
Veškeré přípustné stavební díly jsou uvedeny ve schvalovacích katalozích předmětových oblastí 224 a 226 Spolkového úřadu železnic a standardních označeních DB AG.
4
Další stanovené stavební výrobky
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Průkaz shody
	Průkaz použitelnosti při odchylkách od a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	4.1.1.1
	Pryžové desky

	BN 918 245
„Přechody s pryžovými návalky - pryžové desky s a bez protidešťovými úhelníky nebo těsnicími lištami pro pryžové návalky“, 05/00
	ÜZ
	Z

	4.1.1.2
	Nátěrové a povlakovací materiály - ocelové stavby 
	ZTV-Kor
„Nátěr a podobný  povlakový materiál převážně pro ocelové stavby“, korektura č. 7 z července `99
	ÜHP
	Z


Seznam stavebních předpisů specifických pro železnici E A část 2
Nestanovené stavební výrobky specifické pro železnici
1
Stavební výrobky pro oblast infrastruktury
1.1
Stavební výrobky pro konstrukce železničních inženýrských staveb
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Průkaz použitelnosti
	Uznaný kontrolní postup dle 
	Průkaz shody

	1
	2
	3
	4
	5

	
	Bez záznamu
	
	
	


Seznam stavebních předpisů specifických pro železnici E A část 3.1
Stanovené druhy staveb specifické pro železnici
Obsah:
1
Stavební výrobky pro oblast infrastruktury
1.1
Stavební výrobky pro konstrukce železničních inženýrských staveb
1.1.1
Pomocné můstky z oceli
1.1.2
Nosiče návěstidel nad kolejemi
1.1.3
Propustky
1.1.4
Bezpečnostní opatření / skalní náspy
1.1.5
Základy pro stožáry trakčních vedení a návěstidel
1.1.6
Protihlukové stěny
1
Stavební výrobky pro oblast infrastruktury 

1.1
Stavební výrobky pro konstrukce železničních inženýrských staveb
Pomocné mosty z oceli
	Poř. č.
	Druh stavby
	Technická pravidla
	Průkaz shody nebo použitelnosti
	Průkaz použitelnosti při odchylkách od a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1
	pomocné můstky (KHB)
	DIN-Fb 101, 103
Modul 804.4110 (výrobku se týkající díly)
Modul 804.9050
	ÜHP1

	Z

	1.1.1.2
	zesílené pomocné můstky (KHBv)
	DIN-Fb 101, 103
Modul 804.4110 (díly týkající se stavebního výrobku)
Modul 804.9050
	ÜHP1
	Z

	1.1.1.3
	pomocné můstky se zdvojenými nosníky 
	DIN-Fb 101, 103
Modul 804.4110 (díly týkající se stavebního výrobku)
Modul 804.9050
	ÜHP1
	Z

	Pro pomocné můstky ze starých zásob platí příslušné rozhodnutí o schválení EBA


1

Prohlášení o shodě se provádí na základě stupně ÜHP dle MBO. Je nutno dodržovat zvláštní ustanovení přípustností typu.
1.1.2
Nosiče návěstidel nad kolejemi
	Poř. č.
	Druh stavby
	Technická pravidla
	Průkaz shody nebo průkaz použitelnosti
	Průkaz použitelnosti při odchylkách a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	4

	1.1.2.1
	Nosiče návěstidel nad kolejemi (prefabrikované)
	 Modul 804.0060
Standardní značky DB  
	Prohlášení o shodě uživatele
	Z



1.1.3
Propustky
	Poř. č.
	Druh stavby
	Technická pravidla
	Průkaz shody nebo průkaz použitelnosti
	Průkaz použitelnosti při odchylkách a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.3.1
	Ohybově měkké ocelové do půdy uložené trubky 
	Směrné výkresy DB 
Ril 836 v souvislosti s DS 804 odst. 50, příloha 3A
DIN-Fb 101
	Prohlášení o shodě uživatele
	Z

	Povolení Německé spolkové dráhy jsou nadále platná


1.1.4
Bezpečnostní opatření / skalní náspy
	Poř. č.
	Druh stavby
	Technická pravidla
	Průkaz shody nebo průkaz použitelnosti
	Průkaz použitelnosti při odchylkách a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.4.1
	Zavěšení na ocelová lana
	Ril 836 s tam uvedenými normami (údaje týkající se druhu stavby)  
	Prohlášení o shodě uživatele
	Z


	1.1.4.2
	Horské kotvy
	Ril 836 s tam uvedenými normami (údaje týkající se druhu stavby)  
	Prohlášení o shodě uživatele
	Z


	1.1.4.3
	Předpjaté zatlačované kotvy
	Ril 836 s tam uvedenými normami (údaje týkající se druhu stavby)  
	Prohlášení o shodě uživatele
	Z


	1.1.4.4
	Mřížové rohože
	Ril 836 s tam uvedenými normami (údaje týkající se druhu stavby)  
	Prohlášení o shodě uživatele
	Z


	1.1.4.5
	Zavěšení ochranné sítě
	Ril 836 s tam uvedenými normami (údaje týkající se druhu stavby)  
	Prohlášení o shodě uživatele
	Z


	1.1.4.6
	Záchytné stavby
	Ril 836 s tam uvedenými normami (údaje týkající se druhu stavby)  
	Prohlášení o shodě uživatele
	Z



1.1.5
Základy pro stožáry trakčního vedení a návěstidel
	Poř. č.
	Druh stavby
	Technická pravidla
	Průkaz shody nebo průkaz použitelnosti
	Průkaz použitelnosti při odchylkách a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.5.1
	Základ pro trubku zaráženou beranidlem
	Ril 804 část týkající se výrobku
DIN 4026
DIN-Fb 101
	Prohlášení o shodě uživatele
	Z



1.1.6 Protihlukové stěny
	Poř. č.
	Druh stavby
	Technická pravidla
	Průkaz shody nebo průkaz použitelnosti
	Průkaz použitelnosti při odchylkách a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.6.1
	Protihlukové stěny
	Modul 804.5501 část týkající se výrobku
ZTV LSW s oběžníkem

	*)
	Z


	1.1.6.2
	Protihlikové prvky / systémy
	Ril 800,2001 část týkající se výrobku
ZTV LSW s oběžníkem
Modul 804.5501 v přípravě
	Prohlášení o shodě uživatele
	Z



*) Stupeň průkazu shody se řídí dle použitých stavebních výrobků.
Seznam stavebních předpisů specifických pro železnici E A část 3,2
Nepředepsané druhy staveb specifické pro železnici
zůstává prázdné
Seznam stavebních předpisů specifických pro železnici E B část 1
Stavební výrobky specifické pro železnici v rozsahu platnosti harmonizovaných norem dle směrnice pro stavební výrobky:
Obsah:
1
Stavební výrobky pro oblast infrastruktury 
1.1
Stavební výrobky pro zakládání staveb / zemní práce
1.2
Stavební výrobky pro vrchní stavbu
1
Stavební výrobky pro oblast infrastruktury 
1.1
Stavební výrobky pro zakládání staveb / zemní práce
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Nutné  stupně a třídy v závislosti na účelu použití 

	1
	2
	3
	4

	1.1.1
	Geotextilie a geotextiliím podobné výrobky pro železniční stavitelství
	EN 13250: 2000-12 v Německu realizována DIN EN 13250: 2001-04
	Příloha E 1


1.2
Stavební výrobky pro vrchní stavbu
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Nutné  stupně a třídy v závislosti na účelu použití 

	1
	2
	3
	4

	1.2.1


	Železniční štěrk

	EN 13450: v Německu provedeno normou DIN EN 13450:2003-06 

DIN EN 13450 oprava 1:2004-12
Navíc platí jako přizpůsobovací norma DBS 918 061 „Štěrk pro koleje“, vydání 08/2006
	Viz přizpůsobovací normu


	1.2.2.


	Přídavné materiály pro svařování
	EN 13479:2004 v Německu  provedeno normou DIN EN 13479:2005-03 „Přídavné materiály pro svařování - Obecná norma výrobku pro přísady  a prášky pro tavné svařování kovových materiálů“; 

Navíc platí jako přizpůsobovací norma prováděcí pokyn VA 918 490 „Certifikace přísad pro svařování a pomocných materiálů pro svařování pro spojovací a nanášecí svařování na kovové materiály systémovou technikou DB" vydání 01/2008 
	Viz přizpůsobovací normu


Příloha E 1
K DIN EN 13250 
Pro používání geotextilií a geotextiliím podobných výrobků bez požadavků na statickou bezpečnost takto armovaných stavebních zařízení je nutno dodržovat „Zkušební podmínky geoplastů Spolkového úřadu železnic“. Při odchylkách od zkušebních podmínek je nutný souhlas udělený EBA pro jednotlivý případ. 
Pro případ použití 4.7 Zkušebních podmínek (armovací prvek zemních staveb (s matematickou formulací)) je nutné svolení nebo povolení udělené EBA pro jednotlivý případ.    

EdB jsou odpovědné za to, že budou zabudovány pouze takové geotextilie, které vyhovují požadavkům zkušebních podmínek nebo pro které existuje ZiE.

Seznam stavebních předpisů specifických pro železnici E B část 2

Stavební výrobky specifické pro železnici v rozsahu platnosti jiných harmonizovaných norem, které nezohledňují základní požadavky dle § 5 odst.   1 BauPG.

Toho času zůstává volný

Seznam stavebních předpisů specifických pro železnici E B část 3
Stavební výrobky specifické pro železnici v rozsahu platnosti harmonizovaných norem, pro které není nutná značka CE  
Obsah:
1
Stavební výrobky pro oblast infrastruktury 
1.1
Stavební výrobky pro vrchní stavbu
1
Stavební výrobky pro oblast infrastruktury 
1.1
Stavební výrobky pro vrchní stavbu
1.1.1 Kolejnice
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Průkaz shody
	Průkaz použitelnosti při odchylkách a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1


	Vignolovy kolejnice (od 46 kg/m)

	Infrastruktura TSI, vydání 05/2002, na základě směrnice EU 96/48/ES 
EN 13674-1: 2003+A1:2007 v Německu provedeno  DIN EN 13674-1: 2008-01

Navíc platí jako přizpůsobovací norma DBS 918 254-1, vydání 04/2006
	Prohlášení EU o shodě
ÜZ
Příloha E 1

	Z


	1.1.1.2
	Kolejnice pro výhybky a křižovatky ve spojení s Vignolovými kolejnicemi od 46 kg/m 


	Infrastruktura TSI, vydání 05/2002, na základě směrnice EU 96/48/ES 
EN 13674-2: 2006 v Německu provedeno  DIN EN 13674-2: 2006‑08

Navíc platí jako přizpůsobovací norma DBS 918 254-2, vydání 04/2007
	Prohlášení EU o shodě
ÜZ
Příloha E 1

	Z


	1.1.1.3
	Opornice 

	Infrastruktura TSI, vydání 05/2002, na základě směrnice EU 96/48/ES 
EN 13674-3: 2006 v Německu provedeno  DIN EN 13674-3: 2006‑08

Navíc platí jako přizpůsobovací norma DBS 918 254-3, vydání 04/2007
	Prohlášení EU o shodě
ÜZ
Příloha E 1

	Z


1.1.2 Pražce
	Poř. č.
	Stavební výrobek
	Technická pravidla
	Průkaz shody
	Průkaz použitelnosti při odchylkách a.R.d.T.

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.2.1
	Kolejové a výhybkové pražce z betonu
	Infrastruktura TSI, vydání 05/2002, na základě směrnice EU 96/48/ES 
EN 13230-1 až 5:2007 v Německu  provedeno DIN EN 13230-1 až 5:2007‑10
Navíc platí jako přizpůsobovací norma DBS 918 143, vydání 12/2006
	Prohlášení EU o shodě
ÜZ
Příloha E 1
	Z


Příloha E 1
K označení o shodě výrobku s příslušnými normami se používá značka U-EBA dle VV BAU.
Seznam specifický pro železnici E C
Stavební výrobky, pro které neexistují ani ustanovení pro stavbu, ani uznávaná pravidla techniky a které mají pro splnění právních požadavků stavebního řádu v železničním stavitelství pouze podřadný význam. 
	Poř. č.
	Stavební výrobek

	1
	2

	1
	Betonové sloupky pro upevnění tabulek

	2
	Náběhové plechy spojek u BÜ

	3
	Podstavce pro drážní telefony 

	4
	Rozpěrný držák pro betonářské bednění

	5
	Vystupující kabelové kanály z plastu na zemních tělesech mimo oblast ohrožení 

	6
	Továrně vyrobené betonové kabiny pro rozvodny a drážní rozhlasová zařízení  

	7
	Sloupky s předpjatého betonu pro signalizační tabulky a výstražné kříže

	8
	Podstavce pro drážní telefony a lávky u zařízení pro čištění vozidel   

	9
	Betonové základy pro základní stanice nezastřešené (Outdoor) pro stožáry GSM-R 

	10
	Mřížové rošty a kryty v oblasti kolejí


Seznam zkratek
Obecné zkratky:
a.R.d.T.
uznávaná pravidla techniky
BauPG
Zákon o stavebním výrobku
BPR
Směrnice o stavebních výrobcích
BRL
Seznam stavebních předpisů A, Seznam stavebních předpisů B a seznam C, vydané Německým institutem stavební techniky
DIBt
Německý institut stavební techniky
EN
evropská norma
EtZ
evropská technická povolení
EU
Evropská unie
P
Všeobecný záznam o zkoušce stavebního dozoru 
ÜH
Prohlášení výrobce o shodě
ÜHP
Prohlášení výrobce o shodě na základě předchozí zkoušky stavebního výrobku uznávanou zkušebnou
ÜZ
Osvědčení o shodě vydané uznávaným certifikačním úřadem
Z
Obecné povolení stavebního dozoru DIBt 
Doplňující zkratky specifické pro železnici:
BN
Drážní norma (dříve TL)
DB AG
Souhrnný pojem pro společnosti holdingu „Deutsche Bahn AG“
DS
Tiskopisy Deutsche Bahn AG
EBA
Spolkový úřad železnic
EBO
Železniční stavební a provozní řád od 08.05.1967 (spolkový věstník II str. 1563),
naposled změněn článkem 106 zákona o přejmenování Spolkové ostrahy hranic na Spolkovou policii ze dne 21. července 2005 (spolkový věstník I str. 1818, 1836)

EBRL
Seznam stavebních předpisů specifických pro železnici
EdB
Železnice Společenství dle § 2 odst. 6 AEG
ELTB
Pro železnici specifický seznam technických stavebních podmínek
FF
Pevná jízdní dráha
IOR
Směrnice o interoperabilitě
Ril
Směrnice DB AG
TEIV
Nařízení o interoperabilitě transevropského železničního systému (Nařízení o interoperabilitě transevropských železnic - TEIV) ze dne 5. července 2007 (spolkový věstník  I str. 1305), změněno 1 Nařízení ze dne 9. ledna 2008 
TL
Technické dodací podmínky
TSI
Technické specifikace pro interoperabilitu
TZ
Připuštění typu
UIC
Union Internationale des chemins de fer / Mezinárodní sdružení železnic
VV BAU
Správní předpis o stavebním dozoru u inženýrských staveb, vrchní stavby a pozemních staveb jakož i strojně technických zařízení Spolkového úřadu železnic
Z
Povolení nebo souhlas stavebního dozoru pro jednotlivý případ pro stavební výrobky nebo druhy staveb specifické pro železnici, vydané Spolkovým úřadem železnic 
ZiE
Souhlas pro jednotlivý případ
ZzB
Povolení pro provozní zkoušku



Oznámení v Úředním věstníku spolkového ministerstva dopravy, výstavby a rozvoje měst Spolkové republiky Německo ze dne ....... .


Závazky, vyplývající ze směrnice 98/34/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 22. července 1998 o postupování informací v oblasti norem a technických předpisů  (Úřední věstník č. L 204 ze dne  21.07.1998 str. 0037 ÷ 0048), naposled změněno směrnicí 98/48/ES Evropského parlamentu a Rady ze dne 20. července 1998 (Úřední věstník č. L 217 ze dne 05.08.1998 str. 0018 ÷ 0026) je nutno dodržovat.
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